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dari-anak-anak-perempuan di-Timna perempuan dan-melihat ke-Timna Simson Dan-turun
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orang-Filistin
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Simson pergi ke Timna dan di situ ia melihat seorang gadis Filistin.
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perempuan dan-berkata dan-kepada-ibunya kepada-bapanya dan-memberitahu Dan-naik

H0802 H0559 HO517 HO001 H5046 H5927

L gy oot nian g =Rk

dia ambillah- dan-sekarang orang-Filistin dari-anak-anak-perempuan di-Timna aku-lihat
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sebagai-istri  bagiku
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Ia pulang dan memberitahukan kepada ayahnya dan ibunya: "Di Timna aku melihat seorang gadis Filistin.
Tolong, ambillah dia menjadi isteriku."

niiaa TR /=] gmiN i i~y 3
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Tetapi ayahnya dan ibunya berkata kepadanya: "Tidak adakah di antara anak-anak perempuan sanak saudaramu
atau di antara seluruh bangsa kita seorang perempuan, sehingga engkau pergi mengambil isteri dari orang
Filistin, orang-orang yang tidak bersunat itu?" Tetapi jawab Simson kepada ayahnya: "Ambillah dia bagiku, sebab

dia kusukai."
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Tetapi ayahnya dan ibunya tidak tahu bahwa hal itu dari pada TUHAN asalnya: sebab memang Simson harus
mencari gara-gara terhadap orang Filistin. Karena pada masa itu orang Filistin menguasai orang Israel.
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Lalu pergilah Simson beserta ayahnya dan ibunya ke Timna. Ketika mereka sampai ke kebun-kebun anggur di
Timna, maka seekor singa muda mendatangi Simson dengan mengaum.
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dia-lakukan yang [obj] dan-kepada-ibunya
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Pada waktu itu berkuasalah Roh TUHAN atas dia, sehingga singa itu dicabiknya seperti orang mencabik anak

kambing -- tanpa apa-apa di tangannya. Tetapi tidak diceriterakannya kepada ayahnya atau ibunya apa yang
dilakukannya itu.
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Maka pergilah ia ke sana, lalu bercakap-cakap dengan perempuan itu, sebab Simson suka kepadanya.
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Setelah beberapa waktu kembalilah ia ke sana untuk kawin dengan perempuan itu; dan ketika ia menyimpang

dari jalan untuk melihat bangkai singa itu, tampaklah ada kawanan lebah pada kerangka singa itu dan juga
madu.


https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/8553.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/8553.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7580.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8156.htm
https://biblehub.com/hebrew/8156.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3474.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4658.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1682.htm
https://biblehub.com/hebrew/1472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm

Rl 77 770 == by 9
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Dikeruknya madu itu ke dalam tangannya dan sambil memakannya ia berjalan terus, kemudian pergilah ia
kepada ayahnya dan ibunya, dan memberikannya juga kepada mereka, lalu mereka memakannya. Tetapi tidak
diceriterakannya kepada mereka, bahwa madu itu dikeruknya dari kerangka singa.
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Setelah ayahnya pergi kepada perempuan itu, Simson mengadakan perjamuan di sana, sebab demikianlah
biasanya dilakukan orang-orang muda.
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Ketika mereka melihat dia, dipilihlah tiga puluh orang kawan untuk menemani dia.

T oR7 N3 R Y oo TN 12
teka-teki kepadamu kiranya biarlah-aku-ajukan- Simson kepada-mereka Dan-berkata
H2420 H4994 H2330 H8123 H0559
o wooongaw 9 TN T 37 g
sang-perjamuan hari  tujuh  kepadaku itu menyatakan menyatakan jika-
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Kata Simson kepada mereka: "Aku mau mengatakan suatu teka-teki kepada kamu. Jika kamu dapat memberi
jawabnya yang tepat kepadaku dalam tujuh hari selama perjamuan ini berlangsung dan menebaknya, maka aku
akan memberikan kepadamu tiga puluh pakaian lenan dan tiga puluh pakaian kebesaran.
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H8085 H2420 H2330

Tetapi jika kamu tidak dapat memberi jawabnya kepadaku, maka kamulah yang harus memberikan tiga puluh
pakaian dalam dan tiga puluh pakaian kebesaran kepadaku." Kata mereka kepadanya: "Katakanlah teka-tekimu
itu, supaya kami dengar."
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Lalu katanya kepada mereka: "Dari yang makan keluar makanan, dari yang kuat keluar manisan." Ada tiga hari
lamanya mereka tidak dapat memberi jawab teka-teki itu.
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kami-membakar jangan-sampai- teka-teki [objl- kepada-kami dan-memberitahu- suamimu
H8313 H6435 H2420 H0853 H5046 H0376
CER= L S e L= T MR RN
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Pada hari ketujuh berkatalah mereka kepada isteri Simson: "Bujuklah suamimu, supaya diberitahukannya
kepada kami jawab teka-teki itu; kalau tidak, kami akan membakar engkau beserta seisi rumah ayahmu. Apakah
engkau mengundang kami untuk membuat kami menjadi miskin? Tidak, bukan?"
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Lalu menangislah isteri Simson itu sambil memeluk Simson, katanya: "Engkau benci saja kepadaku, dan tidak
cinta kepadaku; suatu teka-teki kaukatakan kepada orang-orang sebangsaku, tetapi jawabnya tidak

kauberitahukan kepadaku." Sahutnya kepadanya: "Sedangkan kepada ayahku dan ibuku tidak kuberitahukan,
masakan kepada engkau akan kuberitahukan?"
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Tetapi isterinya itu menangis di sampingnya selama ketujuh hari mereka mengadakan perjamuan itu. Pada hari
yang ketujuh diberitahukannyalah kepadanya, karena ia merengek-rengek kepadanya, kemudian perempuan itu
memberitahukan jawab teka-teki itu kepada orang-orang sebangsanya.
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Lalu pada hari yang ketujuh itu, sebelum matahari terbenam, berkatalah orang-orang kota itu kepadanya:
"Apakah yang lebih manis dari pada madu? Apakah yang lebih kuat dari pada singa?" Sahutnya kepada mereka:
"Kalau kamu tidak membajak dengan lembu betinaku, pasti kamu tidak menebak teka-tekiku."
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Maka berkuasalah Roh TUHAN atas dia, lalu pergilah ia ke Askelon dan dibunuhnya tiga puluh orang di sana,
diambilnya pakaian mereka dan diberikannya pakaian-pakaian kebesaran itu kepada orang-orang yang dapat
memberi jawab teka-teki itu. Tetapi amarahnya masih juga bernyala-nyala, lalu pulanglah ia ke rumah ayahnya.
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Maka diberikanlah isteri Simson itu kepada kawannya, bekas pengiringnya.
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